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Andre Mosebok /Exodus / Shmot 

Kapittel 35 

1 Så samlet Måshe hele menigheten av Israels barn og sa til dem: «Dette er de ordene som 

YHVH har befalt dere å gjøre etter: 2 I seks dager skal arbeidet gjøres, men den syvende 

dagen skal være hellig for dere, en sabbatshvile for YHVH. Hver den som gjør noe arbeid på 

den dagen, skal dø. 3 På sabbatsdagen skal dere ikke tenne opp ild på noen av stedene dere 

bor.» 

4 Måshe talte til hele menigheten av Israels barn og sa: «Dette er hva YHVH har befalt meg 

og sagt: 5 Ta en gave til YHVH fra det dere har hos dere. Hver den som har et villig hjerte, 

skal bære det fram som en gave til YHVH: gull, sølv og bronse, 6 blått-, purpur- og 

skarlagenfarget garn, fint lin og geitehår, 7 rødfargede værskinn, fint skinn og akasietre,        
8 olje til lampeholderen, krydder til salvingsoljen og den velduftende røkelsen,                        
9 onykssteiner og steiner til å sette i efoden og brystduken. 

10 Enhver blant dere som har visdom i hjertet til det, skal komme og lage alt det YHVH har 

befalt: 11 tabernaklet med telt, dekke, kroker, planker, tverrbjelker, søyler og sokler, 12 med 

arken og stengene, nådestolen og forhenget til dekke, 13 bordet med stengene, alt utstyret 

til det og skuebrødet, 14 med lysestaken, utstyret til den, lampene og oljen til 

lampeholderen, 15 med røkelsesalteret og stengene, salvingsoljen, den velduftende 



røkelsen og teppet i døren ved inngangen til Åpenbaringsteltet, 16 med brennofferalteret 

med risten av bronse, stengene og alle redskapene til det og karet med sokkelen, 17 med 

omhengene til forgården, søylene, soklene og teppet til porten i forgården, 18 med pluggene 

til tabernaklet, pluggene til forgården og snorene, 19 med tjenesteklærne til bruk ved 

tjenesten i helligdommen, presten Aharåns hellige klær og klærne til hans sønner, som de 

skal bruke i tjenesten som prester.» 

20 Så gikk hele menigheten av Israels barn bort fra Måshes nærvær. 21 221 Hver den som ble 

drevet av sitt hjerte, og hver den som hadde en villig ånd, brakte nå gaver til YHVH, til 

arbeidet med Åpenbaringsteltet, til all tjenesten der, og til de hellige klærne. 22 De kom, 

både menn og kvinner, alle som hadde et villig hjerte, og hadde med seg øreringer og 

neseringer, ringer og halsbånd og alle slags smykker i gull. Alle kom som ville løfte et 

løfteoffer i gull til YHVH. 23 Enhver som hadde blått-, purpur- og skarlagenfarget garn, fint 

lin og geitehår, rødfargede værskinn og fint skinn, kom med det. 24 Enhver som ville sette til 

side en gave i sølv eller bronse, kom med en gave til YHVH. Enhver som hadde akasietre 

som kunne brukes i tjenesten, kom med det. 25 Enhver kvinne som hadde visdom i sitt 

hjerte til det, spant garn med hendene sine, og de kom med det de hadde spunnet av blått-, 

purpur- og skarlagenfarget garn og fint lin. 26 Alle kvinnene som ble drevet av visdom i sitt 

hjerte, spant garn av geitehår. 27 Høvdingene brakte onykssteiner og steiner til å sette i 

efoden og i brystduken, 28 krydder og olje til lampeholderen, til salvingsoljen og til den 

velduftende røkelsen. 29 Hver mann og kvinne som ble drevet av sitt hjerte til å bringe alt 

som trengtes til arbeidet som YHVH, ved Måshes hånd, hadde befalt dem å gjøre, de kom 

også med det som et frivillig offer til YHVH. 

3
30 Måshe sa til Israels barn: «Se, YHVH har kalt B’tzal’el ved navn, han som er sønn av Ori, 

Chors sønn, av J’hodah stamme. 31 Han har fylt ham med Elåhims Ånd, med visdom, 

forstand og kunnskap til all slags arbeid, 32 til kunstnerisk arbeid, til å arbeide med gull, sølv 

og bronse, 33 til å slipe steiner til innfatning, til treskjæring og til å arbeide med alt slags 

kunsthåndverk. 34 I hans hjerte har Han også nedlagt evne til å undervise. Dette har Han lagt 

ned både i ham og i Åhåli’av, Achisamakhs sønn, av Dans stamme. 35 Han har fylt dem med 

visdom i hjertet så de kan utføre alt arbeidet til gravøren og kunstneren og kunstveveren 

som bruker blått-, purpur- og skarlagenfarget garn og fint lin, og veveren, disse som gjør 

alle slags håndverk og alle slags kunstferdige mønstre. 

 

Til toppen 

Kapittel 36 

1 B’tzal’el  og Åhåli’av, og hver den som hadde visdom i hjertet, den som YHVH har gitt 

visdom og forstand til å forstå hvordan de skulle gjøre alt slags tjenestearbeid i 

helligdommen, de skal i alt gjøre slik som YHVH har befalt.» 



2 Så kalte Måshe B’tzal’el  og Åhåli’av, og hver den som hadde visdom i hjertet, den som 

YHVH hadde gitt visdom, alle dem som ble drevet av sitt hjerte til å komme og utføre 

arbeidet. 3 Fra Måshe tok de imot hele den gaven Israels barn hadde båret fram til 

tjenestearbeidet med å oppføre helligdommen. Slik fortsatte folket å komme til ham med 

frivillige offer hver morgen. 4 Da kom alle de som hadde visdom til å utføre alt arbeidet på 

helligdommen. Hver av dem kom fra det arbeidet han holdt på med, 5 og de talte til Måshe 

og sa: «Folket bærer fram mye mer enn det som trengs til det arbeidet YHVH har befalt oss 

å gjøre.» 6 Da ga Måshe en befaling, og de lot den bli gjort kjent for hele leiren. De sa: 

«Ingen mann eller kvinne skal arbeide mer for å komme med gaver til helligdommen.» Slik 

ble folket holdt tilbake fra å komme med noe mer, 7 for alt de hadde tilvirket, var nok til å 

gjøre alt arbeidet; det var mer enn nok. 

4
8 Hver den som hadde visdom i hjertet til dette arbeidet, og som arbeidet på tabernaklet, 

lagde så ti tepper, vevd av fint lin, av blått-, purpur- og skarlagenfarget garn. Et kunstferdig 

mønster med kjeruber vevde de på dem. 9 Hvert teppe var tjueåtte alen langt, og hvert 

teppe var fire alen bredt. Alle teppene hadde samme mål. 10 Han festet fem tepper til 

hverandre, og de andre fem teppene festet han til hverandre. 11 Han lagde hemper av blått 

garn på kanten av det ene teppet som var ytterst på det ene settet. På samme måten 

gjorde han på kanten av teppet som var ytterst på det andre settet. 12 Femti hemper lagde 

han på ett teppe, og femti hemper lagde han på kanten av teppet som var ytterst på det 

andre settet, så hempene passet til hverandre. 13 Han lagde også femti kroker av gull og 

festet teppene til hverandre med krokene, så tabernaklet ble en helhet. 

14 Han lagde tepper av geitehår til teltet over tabernaklet. Elleve slike tepper lagde han.      
15 Hvert teppe var tretti alen langt, og hvert teppe var fire alen bredt. De elleve teppene 

hadde samme mål. 16 Han festet sammen fem tepper for seg og seks tepper for seg. 17 Så 

lagde han femti hemper på kanten av det teppet som var ytterst på det ene settet, og femti 

hemper på kanten av teppet som var ytterst på det andre settet. 18 Han lagde også femti 

kroker av bronse til å feste teltet sammen, så det ble en helhet. 

19 Så lagde han et dekke av rødfargede værskinn over teltet, og over det et dekke av fint 

skinn. 

5
20 Til tabernaklet lagde han planker av akasietre, som sto på høykant. 21 Hver planke var ti 

alen lang, og hver planke var en og en halv alen bred. 22 Hver planke hadde to tapper til å 

feste den ene til den andre. Slik gjorde han med alle plankene i tabernaklet. 

23 Han lagde planker til tabernaklet, tjue planker til sørsiden. 24 Han lagde førti sokler av sølv 

til å stå under de tjue plankene, to sokler under hver planke, til feste for de to tappene.      
25 Til den andre siden av tabernaklet, nordsiden, lagde han tjue planker, 26 og til disse førti 

sokler av sølv, to sokler under hver av plankene. 27 Til baksiden av tabernaklet, vestsiden, 

lagde han seks planker. 28 Han lagde også to planker til de to bakerste hjørnene på 

tabernaklet. 29 De var doble nederst, og på toppen gikk de begge sammen i én ring. Slik 



lagde han dem begge til de to hjørnene. 30 På den måten ble det åtte planker med de 

tilhørende soklene av sølv, seksten sokler, to sokler under hver av plankene. 

31 Han lagde også tverrbjelker av akasietre, fem til plankene på den ene siden av 

tabernaklet, 32 fem tverrbjelker til plankene på den andre siden av tabernaklet, og fem 

tverrbjelker til plankene på baksiden av tabernaklet, vestsiden. 33 Han lagde den midterste 

tverrbjelken slik at den sto på midten av plankene og gikk fra den ene enden til den andre. 
34 Han kledde plankene med gull, lagde ringer av gull som holdere til tverrbjelkene, og 

kledde tverrbjelkene med gull. 

35 Så lagde han forhenget av blått-, purpur- og skarlagenfarget garn og fint vevd lin. Han 

lagde det med et kunstferdig mønster med kjeruber. 36 Til forhenget lagde han fire søyler av 

akasietre og kledde dem med gull, sammen med krokene på dem, som også var av gull. Han 

støpte fire sokler av sølv til dem. 

37 Han lagde også et teppe til dør inn i tabernaklet, av blått-, purpur- og skarlagenfarget tråd 

og fint vevd lin, en vevers arbeid, 38 og de fem søylene på det med krokene til. Han kledde 

søylehodene og ringene på dem med gull, men de fem soklene var av bronse. 

Til toppen 

Kapittel 37 

1 Så lagde B’tzal’el arken av akasietre. Den var to og en halv alen lang, en og en halv alen 

bred og en og en halv alen høy. 2 Han kledde den med rent gull både på innsiden og 

utsiden, og lagde en list av gull helt rundt på den. 3 Han støpte også fire ringer av gull til 

den, som skulle settes i de fire hjørnene, to ringer på den ene siden og to ringer på den 

andre siden av den. 4 Han lagde stenger av akasietre og kledde dem med gull. 5 Han satte 

stengene i ringene på siden av arken, så arken kunne bæres. 

6 Han lagde også nådestolen av hamret gull. Den var to og en halv alen lang og en og en halv 

alen bred. 7 Han lagde to kjeruber av hamret gull. Han lagde dem på de to endene av 

nådestolen, 8 én kjerub på den ene enden og den andre kjeruben på den andre enden. Han 

lagde kjerubene ved de to endene i ett stykke med nådestolen. 9 Kjerubene sto med 

vingene utspent der oppe og skygget over nådestolen med vingene sine. De hadde ansiktet 

vendt mot hverandre. Mot nådestolen var kjerubenes ansikt vendt. 

10 Han lagde bordet av akasietre. Det var to alen langt, en alen bredt og en og en halv alen 

høyt. 11 Han kledde det med rent gull og lagde en list av gull helt rundt det. 12 Han lagde 

også en ramme på en håndsbredd helt rundt det, og lagde en list av gull til rammen helt 

rundt. 13 Han støpte fire ringer av gull til det, og satte ringene i de fire hjørnene ved de fire 

beina. 14 Ringene satt like ved rammen, som holdere for stengene som skulle brukes til å 

bære bordet med. 15 Stengene som bordet skulle bæres med, lagde han av akasietre og 

kledde dem med gull. 16 Alt utstyret som skulle stå på bordet, lagde han av rent gull, fatene, 

karene, skålene og kannene til bruk når drikkofferet ble båret fram. 



6
17 Han lagde også lysestaken av rent, hamret gull. Foten på den, armene, begrene, 

knoppene og blomstene var av ett og samme stykke. 18 Seks armer kom ut fra sidene på 

den, tre armer kom ut på den ene siden av lysestaken, og tre armer kom ut på den andre 

siden av lysestaken. 19 Det var tre begre som var formet som mandelblomster på den ene 

armen, med en knopp og en blomst, og tre begre som var formet som mandelblomster på 

den andre armen, med en knopp og en blomst. Slik var det på de seks armene som kom ut 

fra lysestaken. 20 På selve lysestaken var det fire begre som var formet som 

mandelblomster, hver med sin knopp og blomst, 21 en knopp på lysestaken under de første 

to armene, en knopp på lysestaken under de andre to armene, og en knopp under de tredje 

to armene, for hvert par av de seks armene som gikk ut fra lysestaken. 22 Både knoppene og 

armene på den var av ett stykke. Alt sammen var ett hamret stykke av rent gull. 23 Han 

lagde de syv lampene på lysestaken, vekesaksene og ildpannene til dem av rent gull. 24 Av 

én talent rent gull lagde han både lysestaken og alt utstyret til den. 

25 Så lagde han røkelsesalteret av akasietre. Det var en alen langt og en alen bredt, 

kvadratisk, og det var to alen høyt. Hornene på alteret var lagd i ett stykke med det.             
26 Overflaten på det, sidene helt rundt og hornene kledde han med rent gull. Han lagde også 

en list av gull hele veien rundt. 27 Han lagde to ringer av gull til det, rett under listen, i hvert 

av de to hjørnene på begge sidene. De skulle være holdere for stengene som alteret skulle 

bæres med. 28 Han lagde stengene av akasietre og kledde dem med gull. 

29 Han lagde også den hellige salvingsoljen og den rene røkelsen av velduftende krydder, slik 

en salveblander gjør det. 

Til toppen 

Kapittel 38 

7
1 Så lagde han brennofferalteret av akasietre. Det var fem alen langt og fem alen bredt, 

kvadratisk, og tre alen høyt. 2 Han lagde hornene i de fire hjørnene. Hornene var ett stykke 

med alteret, og han kledde det med bronse. 

3 Så lagde han alle redskapene til alteret, karene, skuffene, skålene, gaflene og ildpannene. 

Alle redskapene til alteret lagde han av bronse. 4 Han lagde også en rist av bronsenetting til 

alteret, under kanten på det, så den nådde halvveis opp på alteret. 5 Han støpte fire ringer 

til de fire hjørnene på bronsegitteret, som holdere for stengene. 6 Han lagde stengene av 

akasietre og kledde dem med bronse. 7 Så satte han stengene i ringene på siden av alteret, 

så alteret kunne bæres. Han lagde alteret hult med plankebord. 

8 Han lagde renselseskaret av bronse og sokkelen av bronse. Det var lagd av speilene til 

kvinnene som gjorde tjeneste, de som tjente ved døren til Åpenbaringsteltet. 

9 Så lagde han forgården på sørsiden. Omhengene til forgården var av fint vevd lin, hundre 

alen lange. 10 Det var tjue søyler til dem, med tjue sokler av bronse. Krokene på søylene og 

beslagene på dem var av sølv. 11 På nordsiden var omhengene hundre alen lange, med tjue 

støtter og tjue sokler til dem av bronse. Krokene på søylene og beslagene på dem var av 



sølv. 12 På vestsiden var omhengene femti alen, med ti søyler og ti sokler til dem. Krokene 

på søylene og beslagene på dem var av sølv. 13 På østsiden var omhengene femti alen.         
14 Omhengene på den ene siden av porten var femten alen lange, med de tre søylene og de 

tre soklene til dem. 15 Det samme var det på den andre siden av porten til forgården. På 

denne siden og på den andre var omhengene femten alen, med de tre søylene og de tre 

soklene til dem. 16 Alle omhengene rundt hele forgården var av fint, vevd lin. 17 Soklene til 

søylene var av bronse, krokene til søylene og beslagene på dem var av sølv. Også 

søylehodene var kledd med sølv. Alle søylene i forgården hadde beslag av sølv. 

Maftir
18 Teppet i porten til forgården var vevd av blått-, purpur- og skarlagenfarget garn og av 

fint, vevd lin. Lengden var tjue alen, og høyden var fem alen langs hele teppet, slik som 

omhengene i for-gården. 19 Det var fire søyler med fire sokler av bronse. Krokene var av 

sølv, og søylehodene var kledd med sølv, og beslagene på dem var av sølv. 

20 Alle pluggene til tabernaklet og til forgården omkring var av bronse. 

Til toppen 

Parashah 22 haftarah 

Første kongebok 7:13 – 7:26 (S’fardim) 

13 Kong Shlåmå sendte bud og hentet Hiram fra Tzår. 14 Han var sønn av en enke fra Naftalis 

stamme, og hans far var en mann fra Tzår, en bronsesmed. Han var fylt med visdom, 

forstand og kunnskap til å arbeide med all slags bronsearbeid. Så kom han til kong Shlåmå 

og gjorde alt arbeidet hans. 15 Han støpte to søyler av bronse. Hver av dem var atten alen 

høy, og en snor på tolv alen målte omkretsen på hver av dem. 16 Så laget han to søylehoder 

av støpt bronse, til å sette på toppen av søylene. Høyden på det ene søylehodet var fem 

alen, og høyden på det andre søylehodet var fem alen. 17 Det var laget et flettverk med 

kranser av kjeder til søylehodene som sto på toppen av søylene. Det var syv kjeder til det 

ene søylehodet, og syv til det andre søylehodet. 18 Slik fikk han laget søylene og to rader 

med granatepler over flettverket helt rundt, for å dekke søylehodene som var på toppen. 

Slik gjorde han også med det andre søylehodet. 19 Søylehodene som var på toppen av søy 

lene i forhallen, var formet som liljer på fire alen. 20 Søylehodene på de to søylene hadde 

også granatepler øverst, ved den ovale overflaten som var ved siden av flettverket. På hvert 

søylehode var det to hundre slike granatepler i rader hele veien rundt. 21 Så reiste han 

søylene ved forhallen til templet. Han satte opp søylen på høyre side og kalte den med 

navnet Jakin, og han satte opp søylen på venstre side og kalte den med navnet Boas.           
22 Toppen av søylene var utformet som liljer. Slik ble arbeidet med søylene fullført. 

23 Havet laget han av støpt bronse. Det var ti alen fra den ene kanten til den andre. Det var 

helt rundt. Høyden på det var fem alen, og en snor på tretti alen målte omkretsen på det.  
24 Under kanten var det kunstferdige blomsterknopper helt rundt, ti for hver alen, helt 

rundt havet. De kunstferdige blomsterknoppene var støpt i to rader da det ble støpt. 25 Det 



sto på tolv okser. Tre vendte ansiktet mot nord, tre vendte ansiktet mot vest, tre vendte 

ansiktet mot sør, og tre vendte ansiktet mot øst. Havet hvilte på dem, og bakkroppen på 

dem vendte innover. 26 Det var en håndsbredd tykt. Kanten var utformet som kanten på et 

beger, som en lilje i blomst. Det rommet to tusen bat. 

Til toppen 

Første kongebok 7:40 – 7:50 (Ashkenazim) 

40 Hiram laget karene, ildskuffene og skålene. Så avsluttet Hiram alt det arbeidet han skulle 

gjøre for kong Shlåmå, til YHVHs hus: 41 de to søylene, de to skålformede søylehodene som 

var på toppen av de to søylene, de to flettverkene som dekket de to skålformede 

søylehodene på toppen av søylene, 42 fire hundre granatepler til de to flettverkene – to 

rader med granatepler til hvert flettverk, til å dekke de to skålformede søylehodene på 

toppen av søylene – 43 de ti vognstativene og ti kar på vognene, 44 havet, de tolv oksene 

under havet, 45 karene, ildskuffene og skålene. Alle disse gjenstandene som Hiram laget for 

kong Shlåmå til YHVHs hus, var av blankpolert bronse. 46 På sletten ved Jarden var det 

kongen fikk støpt dem i leirformer, mellom Sokkåt og Tzartan. 47 Shlåmå veide ikke noen av 

disse gjenstandene, for de var så mange. Vekten av bronsen ble ikke fastslått. 

48 Slik fikk Shlåmå laget hele innredningen til YHVHs hus: gullalteret, gullbordet hvor 

skuebrødene skulle ligge, 49 lysestakene av rent gull, fem på høyre side og fem på venstre 

side foran Ordets helligdom, med blomstene og lampene og vekesaksene av gull, 50 bollene, 

saksene, skålene, karene og ildpannene av rent gull og festene av gull, både dem til dørene 

til den indre helligdommen, Det Aller Helligste, og dem til dørene for hele tempelhuset. 

Til toppen 

Parashah 22 brit chadashah 

Første korinterne 3:11 – 3:18 

11 For ingen kan legge noen annen grunnvoll enn den som er lagt, det er Jeshoa 

HaMahijach. 12 Men om noen bygger på denne grunnvollen med gull, sølv, kostelige steiner, 

tre, høy eller halm, 13 skal den enkeltes arbeid bli åpenbart, for Dagen skal vise det, for den 

skal bli åpenbart med ild. Og ilden skal prøve den enkeltes arbeid og finne ut hvilken 

kvalitet det er av. 14 Hvis det verk han har bygd opp blir stående, skal han få lønn. 15 Hvis 

hans verk brenner opp, skal han lide tap. Men selv skal han bli frelst, men da som gjennom 

ild. 

16 Vet dere ikke at dere er Elåhims tempel, og at Elåhims Ånd bor i dere? 17 Hvis noen 

ødelegger Elåhims tempel, skal Elåhim ødelegge ham. For Elåhims tempel er hellig, og dere 

er dette templet. 

18 Ingen må bedra seg selv! Hvis noen blant dere synes å være vis i denne tidsalder, må han 

bli en dåre, for at han kan bli vis. 



Til toppen 

Andre korinterne 9:1 – 9:15 

1 Om tjenesten til de hellige er det ikke nødvendig at jeg skriver til dere. 2 For jeg vet om 

deres villighet, som jeg også roser dere for hos makedonierne og sier at Akaia var forberedt 

for ett år siden. Og deres iver har tilskyndet mange andre. 3 Likevel har jeg sendt brødrene, 

så ikke den ros vi har av dere skulle bli en tom ros i denne sammenheng, og så dere kan 

være forberedt, slik som jeg sa. 4 For hvis noen makedoniere blir med meg og finner dere 

uforberedt, ville da ikke vi – for ikke å snakke om dere – bli til skamme på grunn av denne 

tillitsfulle rosen? 5 Derfor fant jeg det nødvendig å tilskynde brødrene til å dra i forveien til 

dere og på forhånd gjøre den rike gaven deres klar. På den måten kan den gaven dere lovte 

tidligere, være klar som en velsignelsesgave, og ikke som en gave i gjerrighet. 

6 Men dette sier jeg, den som sår sparsomt, skal også høste sparsomt. Og den som sår 

rikelig, skal også høste rikelig. 7 Enhver skal gi slik han har bestemt seg for i sitt hjerte, ikke 

motvillig eller av tvang. For Elåhim elsker en glad giver. 8 Og Elåhim er mektig til å la all nåde 

komme til dere i overflod, så dere alltid og i alle forhold skal ha nok av alt som trengs og kan 

ha overflod til all god gjerning. 9 Som det er skrevet: Han har spredt utover, Han har gitt til 

de fattige, Hans rettferdighet varer til evig tid. 

10 Må Han som sørger for såkorn til såmannen og brød til mat, også sørge for og 

mangfoldiggjøre det såkorn dere har sådd, og gi vekst til deres rettferdighets frukter, 11 og 

slik skal dere bli rike i alle ting til all gavmildhet, som virker takksigelse ved oss til Elåhim.    
12 For hjelpen som denne tjenesten gir, fyller ikke bare de behovene de hellige har, men den 

skaper også overflod ved mange takksigelser til Elåhim. 13 På grunn av ektheten som 

kommer til syne i denne tjenesten, skal de også prise Elåhim for deres lydighet til å 

bekjenne Mashijach evangelium og for at dere deltar så gavmildt med dem og med alle 

mennesker. 14 De vil be for dere og lengte etter dere på grunn av den overveldende store 

Elåhims nåde som er over dere. 15 Elåhim være takk for sin ubeskrivelige gave! 

Til toppen 

Hebreerne 9:1 – 9:14 

1 Nå hadde også den første pakten forskrifter om Gudstjenesten og om den jordiske 

helligdommen. 2 For et tabernakel ble gjort i stand. I det fremste rommet var lysestaken, 

bordet og skuebrødene. Det kalles Det Hellige. 3 Og bak det andre forhenget var det 

rommet i tabernaklet som blir kalt Det Aller Helligste. 4 Dette inneholdt et røkelsesalter av 

gull og paktens ark, som var kledd på alle sider med gull. I den var gullkrukken med manna, 

Aharåns stav som spirte, og paktens tavler. 5 Og over den var herlighetens kjeruber. De 

overskygget nådestolen. Dette kan vi ikke snakke om i enkeltheter nå. 

6 Da disse ting var blitt forberedt på denne måten, gikk prestene alltid inn i det fremste 

rommet av tabernaklet og utførte tjenesten. 7 Men inn i det andre rommet gikk øverste-



presten alene, én gang i året. Han gikk ikke uten blod, som han ofret for seg selv og for 

folkets synder, dem som var begått i uvitenhet. 8 På denne måten gir Roach HaKådesh klart 

til kjenne at veien inn i Det Aller Helligste ennå ikke er blitt åpenbart så lenge det fremste 

teltet ennå har et forheng. 9 Dette er en lignelse inntil den tiden som er nå. Både gaver og 

offer blir båret fram, uten at de kan gjøre den som utførte tjenesten, fullkommen etter 

samvittigheten. 10 Dette er kjødelige forskrifter om mat og drikke og forskjellige renselser, 

som ble pålagt inntil den tiden da den rette ordningen skulle bli innført. 

11 Men Mashijach kom som Øversteprest for de kommende goder, og Han gikk gjennom det 

større og mer fullkomne telt, det som ikke er gjort med hender, det vil si, som ikke er av 

denne skapningen. 12 Ikke med blod av bukker og kalver, men med sitt eget blod, gikk Han 

inn i Det Aller Helligste én gang for alle og fant en evig forløsning. 13 For om blodet av okser 

og bukker og asken av en kvige helliger til kjødets renhet når det blir stenket på de urene,  
14 hvor mye mer skal ikke da Mashijach blod, Han som ved en evig Ånd bar seg selv fram 

uten feil for Elåhim, rense deres samvittighet fra døde gjerninger så dere kan tjene Den 

Levende Elåhim? 

Til toppen 

Åpenbaringen 11:1 – 11:13 

1 Så ble det gitt meg et rør av siv, som lignet en målestav. Og engelen sto fram og sa: «Stå 

opp og mål opp Elåhims tempel, alteret og dem som tilber der. 2 Men la forgården som er 

utenfor templet være, og mål den ikke, for den er gitt til hedningene (hagåjim). Og de skal 

tråkke den hellige by under fot i førtito måneder. 

3 Og jeg vil gi makt til mine to vitner, og de skal profetere i ett tusen to hundre og seksti 

dager, kledd i sekk.» 4 Disse er de to oliventrærne og de to lysestakene som står foran 

jordens Elåhim. 5 Og hvis noen ønsker å skade dem, går det ild ut fra munnen deres og 

fortærer fiendene deres. Og hvis noen ønsker å skade dem, skal han drepes på denne 

måten. 6 Disse har makt til å lukke himmelen, slik at det ikke faller noe regn i de dagene de 

profeterer. Og de har makt over vannene til å gjøre dem til blod, og til å slå jorden med alle 

plager, så ofte de ønsker det. 

7 Når de har fullført sitt vitnesbyrd, skal dyret som stiger opp fra avgrunnen, gå til krig mot 

dem, seire over dem og drepe dem. 8 Og de døde kroppene deres skal ligge på gaten i den 

store byen, som i åndelig mening kalles Sedåm og Mitsrajim (Egypt), hvor også vår Herre ble 

pålefestet. 9 Så skal mennesker fra folkene, stammene, tungemålene og folkeslagene se de 

døde kroppene deres i tre og en halv dag, og de skal ikke tillate at likene deres blir gravlagt. 
10 Og de som bor på jorden, skal glede seg over dem, de skal være lykkelige og sende gaver 

til hverandre, for disse to profetene hadde plaget dem som bor på jorden. 

11 Etter tre og en halv dag kom livsånden fra Elåhim inn i dem, og de sto på føttene sine, og 

stor frykt kom over dem som så dem. 12 Og de hørte en høy røst fra Himmelen si til dem: 

«Kom opp hit!» Og de steg opp til himmelen i en sky, og fiendene deres så dem. 13 I samme 



stund kom det et stort jordskjelv, og tiendedelen av byen falt. I jordskjelvet ble syv tusen 

mennesker drept, og de andre ble fylt av frykt og ga Himmelens Elåhim ære. 

Til toppen 

 


